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DE: Bedienungsanleitung
far
Schrankleuchte

Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfaltig durch.

Sicherheitshinweis: Laden Sie die Leuchte vor dem ersten Gebrauch vollstandig auf.

ARTIKELNR. GroRe Spannung Leistung Akku Farbtemperatur
83680182/01 (NH4049) 40 cm >V 2,4W 1500 mAh 3000 K
83680182/02 (NH6049) 60 cm >V 3,6 W 1500 mAh 3000 K

Claichetvram

Bedienung
® OFF - Aus
@ ON - Stellen Sie den Schalter auf ON, um das Licht durchgehend einzuschalten. Es geht nicht automatisch aus, da in diesem Modus der
Bewegungsmelder ausgeschaltet ist.
e AUTO - Stellen Sie den Schalter auf AUTO, um den Bewegungsmelder einzuschalten. Bei Dunkelheit geht das Licht automatisch an, wenn eine
Person den Erfassungsbereich betritt. Verlasst die Person den Erfassungsbereich, geht das Licht nach ca. 30 Sekunden automatisch aus.

e Dimmer: Halten Sie die Taste gedriickt, um die Helligkeit anzupassen (10-100 %).

BESTANDTEIL BESCHREIBUNG
A Bewegungsmelder und Anzeige

LED-Leuchte

Leuchtengehause aus Aluminium

Dimmertaste

Eisenplattchen mit Klebestreifen
ON-OFF-AUTO-Schiebeschalter

Ladebuchse
USB-Ladekabel
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1. Reinigen Sie die Stelle, an der Sie die Leuchte installieren mdchten. Achten Sie darauf, dass sie trocken ist.
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2. Kleben Sie die Eisenplattchen an die entsprechende Stelle. Achten Sie darauf, dass der Abstand zwischen den beiden Eisenplattchen

dem Abstand zwischen den beiden Magneten in der Leuchte entspricht.

3.Bringen Sie die LED-Leuchte an den Eisenplattchen an. Aufgrund der eingebauten Magnete bleibt sie von selbst an den Eisenplattchen haften.
4. Nach der Montage ist die Leuchte durch magnetische Haftung an den Eisenplattchen befestigt und kann jederzeit wieder abgenommen werden.
Hinweise:

1. Die Eisenplattchen haben zwei unterschiedliche Seiten. Die eine Seite hat eine metallene Oberflache, auf der anderen Seite befindet sich ein
Klebestreifen.

2. Um die Leuchte korrekt zu montieren, befestigen Sie die Seite mit dem Klebestreifen an der Wand oder an der Schrankwand. Befestigen Sie den
Klebestreifen NICHT an der Leuchte.

3. Die LED-Leuchte kann direkt an eisernen Oberflachen angebracht werden.

BEWEGUNGSMELDER

1. Der Bewegungsmelder schaltet das Licht nur bei Dunkelheit ein.

2. Der Bewegungsmelder hat einen Erfassungsbereich von 3 Metern und einen Erfassungswinkel von 120°. Wird der Bewegungsmelder falsch
installiert oder blockiert, kann dies jedoch seine Funktionsfahigkeit beeintrachtigen.

3. Das Licht geht automatisch an, wenn eine Person bei ausreichender Dunkelheit den Erfassungsbereich betritt. Ca. 30 Sekunden nachdem die
Person den Erfassungsbereich verlassen hat, geht es wieder aus.

4. Wird der Bewegungsmelder zu hoch oder zu niedrig installiert oder blockiert, wirkt sich dies auf den Erfassungsbereich aus. Der
Bewegungsmelder kann durch Glas blockiert werden.

LADEN

m Ladespannung: 5V Gleichstrom

m Blinkendes rotes Licht: Die Leuchte wird geladen oder muss geladen werden.

m Griines Licht: Die Leuchte ist vollstandig geladen.

VorsichtsmalBnahmen beim Laden:

1. Verwenden Sie zum Laden der Leuchte kein Ladegerat mit einer Ausgangsspannung von mehrals 5 V.

2. Laden Sie die Leuchte mit einem fiir Mobiltelefone vorgesehenen Ladeadapter mit Sicherheitszertifikat, um ein sicheres und effizientes Laden zu
gewahrleisten.

3. Verwenden Sie die Leuchte NICHT, wahrend sie geladen wird.

SICHERHEITSHINWEISE

1. Die Leuchte muss vor der ersten Verwendung vollstandig geladen werden, andernfalls beeintrachtigt der Stromkreisschutz méglicherweise die
Funktionsfahigkeit der Leuchte. Nach dem Ladevorgang wird der Stromkreisschutz automatisch ausgeschaltet.

2. Verwenden Sie die Leuchte NICHT bei hohen Temperaturen oder in einer feuchten Umgebung.

3. Die Leuchte ist nicht zur Verwendung im Freien geeignet.

4. Die Lichtquelle und der Akku sind nicht austauschbar. Wenn nach langerer Gebrauchsdauer die Helligkeit der Leuchte nachldsst oder bei
normalem Gebrauch die Akkulaufzeit kiirzer wird, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.
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HAUFIG GESTELLTE FRAGEN

Frage: Die Leuchte ist neu. Warum l3dsst sie sich nicht einschalten?

Antwort: Die Leuchte muss vor der ersten Verwendung vollstandig geladen werden, andernfalls beeintrachtigt der Stromkreisschutz
moglicherweise die Funktionsfahigkeit der Leuchte.

Frage: Das Licht geht nicht an, obwohl eine Person am Bewegungsmelder vorbeigeht.

Antwort: Uberpriifen Sie, ob der Schalter sich in der AUTO-Position befindet und der Bewegungsmelder somit eingeschaltet ist. Ob der
Bewegungsmelder das Licht einschaltet, hangt sowohl von der Anwesenheit von Personen als auch von den Lichtverhaltnissen ab. Betritt eine
Person den Erfassungsbereich des Bewegungsmelders bei ausreichender Dunkelheit, geht das Licht automatisch an. Andernfalls bleibt das Licht
aus.

Frage: Das Licht geht nur an, wenn man sich sehr nah am Bewegungsmelder befindet. Wie groR ist der Erfassungsbereich?

Antwort: Der Bewegungsmelder hat einen Erfassungsbereich von 3 Metern und einen Erfassungswinkel von 120°. Wird der Bewegungsmelder
falsch installiert oder blockiert, kann dies jedoch seine Funktionsfahigkeit beeintrachtigen.

Frage: Wie lange dauert der Ladevorgang?

Antwort: Es dauert ca. 3—4 Stunden, bis die Leuchte vollstandig geladen ist.

Frage: Warum ist die Akkulaufzeit nicht ausreichend lang?

Antwort: Je nach Gebrauch kann die Akkulaufzeit variieren. Je langer Sie die Leuchte verwenden, desto schneller ist die Akkuladung aufgebraucht.
Frage: Warum nimmt die Helligkeit der Leuchte ab?

Antwort: Wenn die Akkuladung abnimmt, ldsst auch die Helligkeit der Leuchte nach. Laden Sie die Leuchte, wenn das Licht zu schwach ist.
Garantie

Die Leuchte hat eine Garantie von 1 Jahr. Diese gilt nicht bei Schaden, die von Personen verursacht wurden.
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CZ: Navod k obsluze

pro
skrinové svitidlo

Pfed pouzitim si peclivé prectéte navod k obsluze.

Bezpecnostni upozornéni: Pfed prvnim pouzitim svitidlo kompletné nabijte.

homeware

€. VYROBKU Velikost Napéti Vykon Baterie Barevna teplota
83680182/01 (NH4049) 40 cm >V 2,4W 1500 mAh 3 000K
83680182/02 (NH6049) 60 cm sV 3,6 W 1500 mAh 3000 K

Ovladani

e OFF - vypnuto

@ ON - nastavenim spinace do polohy ON se svitidlo zapne trvale. Nevypina se automaticky, protoze detektor pohybu je v tomto reZimu vypnuty.

o AUTO - Nastavenim spinace do polohy AUTO se zapne detektor pohybu. Ve tmé se svitidlo automaticky rozsviti, kdyZz do detekéni oblasti

vstoupi osoba. Pokud osoba opusti detekéni oblast, svitidlo se po pfiblizné 30 sekundach automaticky vypne.

e Stmivac: stisknutim a podrZenim tlacitka nastavte jas (10-100 %).

1. Vycistéte misto, kam chcete svitidlo nainstalovat. Ujistéte se, Ze je suché.

KOMPONENTY

POPIS

A

detektor pohybu a displej

LED svitidlo

hlinikovy kryt svitidla

tlacitko stmivace

Zelezna desticka s lepici paskou

posuvny spina¢ ON-OFF-AUTO

nabijeci zditka
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USB nabijeci kabel
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2. Prilepte Zelezné desticky na prislusné misto. Ujistéte se, Ze vzdalenost mezi dvéma Zeleznymi destickami

odpovida vzdalenosti mezi dvéma magnety ve svitidle.

3.Pfipevnéte LED svitidlo k zeleznym desti¢kam. Diky zabudovanym magnetim se samo ptichyti k Zeleznym destickam.

4. Po instalaci je svitidlo pripevnéno k Zeleznym destickdm pomoci magnetické prilnavosti a Ize je kdykoli opét sejmout.

Upozornéni:

1. Zelezné desticky maji dvé riizné strany. Jedna strana mé kovovy povrch, druhd strana mé lepici prouzek.

2. Chcete-li svitidlo spravné namontovat, pfipevnéte stranu s lepici li§tou na sténu nebo sténu skiiné. NEPRIPOJUJTE lepici pasek ke svitidlu.

3. LED svitidlo lIze pfipevnit pfimo na Zelezné povrchy.

DETEKTOR POHYBU

1. Detektor pohybu rozsviti svitidlo pouze tehdy, kdyz je tma.

2. Detektor pohybu ma detekéni dosah 3 metry a detekéni Uhel 120°. Pokud je vSak detektor pohybu nespravné nainstalovan nebo zablokovan,
muZe to zhorsit jeho funkcnost.

3. Svitidlo se automaticky zapne, kdyZ osoba vstoupi do detekéni oblasti v dostate¢né tmé. Priblizné 30 sekund poté, co osoba opusti detekeni
oblast, se opét vypne.

4. Pokud je detektor pohybu nainstalovan pfilis vysoko nebo pfilis nizko nebo je zablokovan, ovlivni to detekéni oblast. Detektor pohybu mize byt
blokovan sklem.

NABIJENI

m Nabijeci napéti: 5 V stejnosmérny proud

m Blika cervené svétlo: svitidlo se nabiji nebo je tfeba ho nabit.

mZelené svétlo: svitidlo je pIné nabité.

PFi nabijeni budte opatrni:

1. K nabijeni svitidla nepouzivejte nabijecku s vystupnim napétim vy$Sim nez 5 V.

2. Svitidlo nabijejte pomoci nabijeciho adaptéru uréeného pro mobilni telefony s bezpeénostnim certifikatem, ktery zajistuje bezpec¢né a Gcinné
nabijeni.

3. Svitidlo NEPOUZIVEJTE b&hem nabijeni.

BEZPECNOSTNi POKYNY

1. Pfed prvnim pouzitim musi byt svitidlo pIné nabito, jinak mGzZe ochrana obvodu narusit funkénost svitidla. Po ukonceni nabijeni se ochrana
obvodu automaticky vypne.

2. Svitidlo NEPOUZIVEJTE pfi vysokych teplotach nebo ve vihkém prostiedi.

3. Svitidlo neni vhodné pro venkovni pouziti.

4. 74rovka a baterie nejsou vyménitelné. Pokud se po delsi dobé pouZivani sniZi jas svitidla nebo pokud se pfi béZném pouzivani zkrati Zivotnost
baterie, je tfeba celé svitidlo vyménit.
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CASTO KLADENE OTAZKY

Otazka: Svitidlo je nové. Proc¢ ho nelze zapnout?

Odpoveéd: Pfed prvnim pouZitim musi byt svitidlo pIné nabito, jinak mlZe ochrana obvodu narusit funkénost svitidla.

Otdzka: Svitidlo se nerozsviti, i kdyz kolem detektoru pohybu projde osoba.

Odpovéd: Zkontrolujte, zda je spinac v poloze AUTO, a detektor pohybu je tedy zapnuty. To, zda detektor pohybu zapne svitidlo, zavisi na
pritomnosti osob i na svételnych podminkach. Pokud osoba vstoupi do detekcni oblasti detektoru pohybu v dostatecné tmé, svitidlo se
automaticky rozsviti. Jinak zlstane svitidlo zhasnuté.

Otazka: Svitidlo se rozsviti pouze tehdy, kdyZ se nachazite v tésné blizkosti detektoru pohybu. Jak velky je detekéni rozsah?

Odpovéd: Detektor pohybu ma detekcni dosah 3 metry a detekcni Ghel 120°. Pokud je vSak detektor pohybu nespravné nainstalovan nebo
zablokovan, mdze to zhorsit jeho funkénost.

Otdzka: Jak dlouho trva proces nabijeni?

Odpovéd: PIné nabiti svitidla trva ptiblizné 3-4 hodiny.

Otazka: Proc¢ neni vydrz baterie dostatecné dlouha?

Odpovéd: Vydr? baterie se mUze lisit v zavislosti na zpdisobu pouziti. Cim déle svitidlo pouZivate, tim rychleji se baterie vybiji.

Otdzka: Proc se jas svitidla snizuje?

Odpovéd: Pri poklesu nabiti baterie se sniZi i jas svitidla. Pokud je svitidlo pfilis slabé, nabijte ho.

Smluvni zaruka

Na svitidlo je poskytovana zaruka 1 rok. To neplati pro skody zplsobené osobami.
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SE: Bruksanvisning

for
skaplampa

Las denna bruksanvisning noggrant fére anvandning.

Sakerhetsrad: Ladda lampan helt innan anvandning.

ARTIKELNR. Matt Spanning Effekt Batteri Fargtemperatur
83680182/01 (NH4049) 40 cm 5V likstrém 2,4W 1500 mAh 3000 K
83680182/02 (NH6049) 60 cm 5V likstrém 3,6 W 1500 mAh 3000 K

Anvandning
® OFF - av
@ ON - Stall strombrytaren pa ON fér att tdnda lampan kontinuerligt. Den slacks inte automatiskt eftersom rorelsesensorn ar avstangd i detta
lage.
® AUTO - Stall strombrytaren pa AUTO for att satta pa rorelsesensorn. | morker tands lampan automatiskt nar en person kommer in i rackvidden.
Nar personer lamnar rackvidden sldacks lampan automatiskt efter 30 sekunder.

e Dimmer: Hall knappen intryckt fér att anpassa ljusstyrkan (10-100 %).

BESTANDSDEL BESKRIVNING
A Rorelsesensor och indikator

LED-lampa

Lamphdlje i aluminium

Dimmerknapp

Jarnplattor med sjalvhaftande remsor
ON-OFF-AUTO skjutreglage strombrytare

Laddningsdosa
USB-laddningskabel
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1. Rengdér omradet dar du vill montera lampan. Se till att den ar torr.
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2. Limma fast jarnplattorna pa lampligt stélle. Se till att avstandet mellan de tva jarnplattorna

motsvarar avstandet mellan de tva magneterna i lampan.

3.Fast LED-lampan pa jarnplattorna. Tack vare de inbyggda magneterna faster lampan av sig sjalv pa jarnplattorna.

4. Efter monteringen fasts lampan pa jarnplattorna med magnetisk haftning och kan nadr som helst tas bort igen.

Sakerhetsrad:

1. Jarnplattorna har tva olika sidor. Ena sidan har en metallyta, den andra sidan har en sjalvhadftande remsa.

2. For att montera lampan korrekt, fast sidan med sjdlvhaftande remsa mot vaggen eller skapvaggen. Fast INTE den sjalvhaftande remsan pa
lampan.

3. LED-lampan kan fastas direkt pa jarnytor.

RORELSESENSOR

1. Rorelsesensorn tander bara lampan nar det ar morkt.

2. Rorelsesensorn har en rackvidd pa 3 meter och en detekteringsvinkel pa 120°. Om rorelsesensorn ar felaktigt monterad eller blockerad kan detta
dock forsamra dess funktion.

3. Lampan tands automatiskt nar en person kommer in i rackvidden i tillrdckligt morker. Den stangs av igen ca 30 sekunder efter att personen har
ldmnat rackvidden.

4. Om rorelsesensorn ar monterad for hogt eller for lagt eller ar blockerad paverkar detta rackvidden. Rérelsesensorn kan blockeras av glas.
LADDNING

m Laddningsspanning: 5V likstrém

m Blinkande rod lampa: Lampan laddas eller behéver laddas.

m Gron lampa: Lampan ar tillrdckligt laddad.

Vidta forsiktighetsatgarder vid laddning:

1. Anvand inte en laddare med en utgangsspanning pa mer éan 5 V for att ladda lampan.

2. Ladda lampan med en laddningsadapter avsedd for mobiltelefoner med ett sakerhetscertifikat for att garantera saker och effektiv laddning.
3. Anvand INTE lampan medan den laddas.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

1. Lampan maste vara helt laddad innan den anvands forsta gangen, annars kan kretsskyddet forsamra lampans funktion. Efter laddningen stangs
kretsskyddet automatiskt av.

2. Anvand INTE lampan vid hoga temperaturer eller i fuktig miljo.

3. Lampan ar inte lamplig for utomhusbruk.

4. Ljuskallan och batteriet ar inte utbytbara. Om lampans ljusstyrka minskar efter en langre tids anvandning eller om batteritiden forkortas vid
normal anvdndning, maste hela lampan bytas ut.
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VANLIGA FRAGOR OCH SVAR

Fraga: Lampan ar ny. Varfor kan den inte tandas?

Svar: Lampan maste vara helt laddad innan den anvédnds forsta gangen, annars kan kretsskyddet férsamra lampans funktion.

Fraga: Lampan tdnds inte trots att en person gar férbi rérelsesensorn.

Svar: Kontrollera att strémbrytaren star i laget AUTO och att rorelsesensorn darmed &r paslagen. Om rorelsesensorn tander lampan beror det bade
pa om det finns manniskor i ndrheten och pa ljusférhallandena. Om en person kommer in i rorelsesensorns rackvidd i tillrackligt morker téands
belysningen automatiskt. Annars forblir lampan slackt.

Fraga: Lampan tdnds endast om man star mycket nara rérelsesensorn. Hur stor ar rackvidden?

Svar: Rorelsesensorn har en rackvidd pa 3 meter och en detekteringsvinkel pa 120°. Om rorelsesensorn ar felaktigt monterad eller blockerad kan
detta dock forsdmra dess funktion.

Fraga: Hur lang tid tar laddningen?

Svar: Det tar ungefar 3—4 timmar tills lampan ar helt laddad.

Fraga: Varfor haller inte batteriet tillrdckligt lange?

Svar: Batteritiden kan variera beroende pa anvandning. Ju langre du anvander lampan, desto snabbare férbrukas batterinivan.

Fraga: Varfér minskar lampans ljusstyrka?

Svar: Nar batterinivan sjunker minskar ocksa lampans ljusstyrka. Ladda lampan om ljuset ar f6r svagt.

Garanti

Lampan omfattas av 1 ars garanti. Denna galler inte vid skador som ar en f6ljd av méansklig paverkan.
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SK: Navod na pouzitie

osvetlenia skrine

Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte navod na pouZzitie.

Bezpecnostné pokyny: Pred prvym pouZzitim svietidlo Uplne nabite.

€. VYROBKU Velkost Napétie Vykon Akumulator Farebna teplota
83680182/01 (NH4049) a0cm | 1ednosmerny [, 4y 1500 mAh 3000 K
83680182/02 (NH6049) 60cm | lednosmerny | 5 gy 1 500 mAh 3000 K
neid N T/

Obsluha
® OFF — Znamena vypnutie.
e ON — Ked' chcete svetlo zapnut natrvalo, nastavte spina¢ do polohy ON. Nevypne sa automaticky, pretoze v tomto rezime je vypnuty detektor
pohybu.
® AUTO - Ked' chcete aktivovat detektor pohybu, nastavte spinac¢ do polohy AUTO. V tmavom prostredi sa svetlo automaticky zapne, ked' je
osoba v dosahu zorného uhla tohto zariadenia. Ked' je mimo dosahu, svetlo sa po priblizne 30 sekundach automaticky vypne.

e Stmievac — Stlaenim a podrzanim tlacidla nastavite jas svietidla (10 — 100 %).

KOMPONENT OPIS
A Detektor pohybu s ukazovatelom
B LED svietidlo
i ; \ C Kryt svietidla z hlinika
é :‘ D Tlacidlo na nastavenie stmievania
E Zelezné dosti¢ky s lepiacimi pasikmi
E \ F Spina¢ ON — OFF — AUTO

t@ G Nabijaci port

H USB nabijaci kabel

1. Vycistite miesto, kde chcete svietidlo namontovat, a vytrite ho dosucha.
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2. Nalepte Zelezné dosticky na prislusné miesto. Upozorfiujeme, Ze vzdialenost medzi dvoma Zeleznymi dostickami

musi zodpovedat vzdialenosti medzi dvoma magnetmi vo svietidle.

Pripevnite LED svietidlo k Zeleznym dostickam. Vdaka integrovanym magnetom zostane na Zeleznych dosti¢kach pripevnené samo.

4. Svietidlo je pripevnené k Zeleznym dostickam vdaka magnetickej prilnavosti a je mozné ho kedykolvek odstranit.

Upozornenia

1. Zelezné dosticky maju dve rézne strany. Jedna z nich mé kovovy povrch a na druhej strane je lepiaci pasik.

2. Svietidlo spravne pripevnite prilepenim strany s lepiacim pasikom na stenu alebo skririu. NELEPTE lepiaci pasik na svietidlo.

3. LED svietidlo je mozZné pripevnit priamo na Zelezny povrch.

DETEKTOR POHYBU

1. Detektor pohybu zapne svetlo len v tmavom prostredi.

2. Detektor pohybu md dosah 3 metre a uhol zorného pola 120°. Nespravna instalacia alebo zablokovanie detektora pohybu méze ovplyvnit jeho
funkénost.

3.V dostatocne tmavom prostredi sa svetlo automaticky zapne, ked' je osoba v dosahu zorného uhla tohto zariadenia. Ked' je mimo dosahu, svetlo
sa po priblizne 30 sekundach opét vypne.

4. Prilis vysoka alebo prili$ nizka inStalacia alebo zablokovanie detektora pohybu méze mat vplyv na jeho zorny uhol. Detektor pohybu méze
zablokovat sklo.

NABIJANIE

m Napéatie potrebné na nabijanie: jednosmerny prud a 5 Vv

m Blikajuce €ervené svetlo: Svietidlo sa nabija alebo je potrebné ho nabit.

m Zelené svetlo: Svietidlo je Uplne nabité.

Bezpecnostné opatrenia pocas nabijania

1. Na nabijanie svietidla nepouzivajte nabijacku s vystupnym napéatim vyssim ako 5 V.

2. Na nabijanie svietidla pouzite nabijaci adaptér mobilného telefénu s bezpecnostnym certifikaitom, ktory zaisti bezpeéné a efektivne nabijanie.
3. NEPOUZIVAITE svietidlo, ked sa nabija.

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Pred prvym pouZzitim musi byt svietidlo plne nabité, inak hrozi, Ze ochrana elektrického obvodu narusi funkénost svietidla. Po nabiti svietidla sa
ochrana elektrického obvodu automaticky vypne.

2. NEPOUZIVAITE svietidlo pri vysokych teplotach ani vo vihkom prostredi.

3. Svietidlo nie je ur¢ené na vonkajsie poutzitie.

4. Svetelny zdroj a akumulator nie je mozné vymenit. Ked sa pri dlhSom pouZivani zniZi intenzita jasu alebo sa skrati Zivotnost akumuldtora pri
beznom pouzivani, je potrebné vymenit celé svietidlo.
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CASTO KLADENE OTAZKY

Otazka: Preco sa neda svietidlo zapnut, ked je nové?

Odpoved: Pred prvym pouzitim musi byt svietidlo plne nabité, inak hrozi, Ze ochrana elektrického obvodu narusi funkénost svietidla.
Otdzka: Svetlo sa nerozsvieti, aj ked sa v zornom uhle detektora pohybu nachadza osoba.

Odpoved: Skontrolujte, ¢i je spinac v polohe AUTO a ¢i je detektor pohybu zapnuty. Aktivacia detektora pohybu zavisi od pritomnosti oséb a
svetelnych podmienok. Ked sa osoba nachadza v dostato¢ne tmavom prostredi v zornom uhle detektora pohybu, svetlo sa automaticky zapne. V
opacnom pripade sa svetlo nezapne.

Otazka: Svetlo sa rozsvieti len vtedy, ked' je osoba velmi blizko pri detektore pohybu. Aky velky je zorny uhol detektora pohybu?

Odpoved: Detektor pohybu ma dosah 3 metre a uhol zorného pola 120°. Nespravna instalacia alebo zablokovanie detektora pohybu moze
ovplyvnit jeho funkénost.

Otdzka: Ako dlho trva, kym sa svietidlo nabije?

Odpoved: Svietidlo je plne nabité za priblizne 3 aZ 4 hodiny.

Otazka: Preco nie je vydrz akumulatora dostatocne dlha?

Odpoved: Vydr? akumuldtora sa moze lisit v zavislosti od pouzivania. Cim dlhsie sa svietidlo pouZiva, tym rychlejsie sa akumulator vybija.
Otdzka: Preco sa zniZuje jas svietidla?

Odpoved: So zniZzovanim Urovne nabitia akumulatora sa zniZuje aj jas svietidla. Svietidlo nabite pri velmi nizkej intenzite svetla.

Zaruka

Na svietidlo sa vztahuje ro¢na zdruka. Nevztahuje sa viak na $kody sposobené pouzivatelmi.
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Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila za uporabo.

SI: Navodila za uporabo

Za
svetilko za omaro

Varnostno opozorilo: Pred prvo uporabo popolnoma napolnite svetilko.

homeware

C\/

ST. IZDELKA Velikost napetost moc Akumulator Temperatura barve
83680182/01 (NH4049) a0cm  |Emosmernitokl ., )y 1500 mAh 3000 K
83680182/02 (NH6049) 60cm |Enosmernitok| 3 gy 1500 mAh 3000 K

Uporaba
® OFF - izklop

@ ON - da bi luc bila vklopljena neprekinjeno, obrnite stikalo na ON (VKLOP). Ne ugasne samodejno, ker je v tem nacinu senzor gibanja izklopljen.

e AUTO - da bi vklopili senzor gibanja, preklopite stikalo na AUTO (SAMODEJNO). V temi se lu¢ vklopi samodejno, ko oseba vstopi v obmocje

zaznavanja. Ce oseba zapusti obmodje zaznavanja, lu¢ samodejno ugasne po priblizno 30 sekundah.

e Zatemnilnik: Za prilagoditev svetlosti drzite tipko pritisnjeno (10-100 %).

1. Ocistite mesto, kamor Zelite namestiti lu¢. Prepricajte se, ali je suho.

SESTAVNI DEL

OPIS

A

Senzor gibanja in prikaz

Svetika LED

Ohisje svetilke iz aluminija

Tipka zatemnilnika

Zelezne plostice z lepilnimi trakovi

Drsno stikalo ON-OFF-AUTO (VKLOP-

Vhod za polnjenje

IT(O|mMmMm|O|0O|wm

USB kabel za polnjenje
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2. Zelezne plo&cice prilepite na ustrezna mesta. Prepricajte se, ali razdalja med obema Zeleznima plosc¢icama

ustreza razdalji med dvema magnetoma v ludi.

3. LED lu¢ namestite na Zelezne ploscice. Zaradi vgrajenih magnetov ostane sama prilepljena na Zelezne plosce.

4. Po namestitvi se lu¢ z magnetnim oprijemom pritrdi na Zelezne ploscice in jo lahko kadar koli znova odstranite.

Napotki:

1. Zelezne plostice imajo dve razli¢ni strani. Na eni strani je kovinska povrgina, na drugi pa lepilni trak.

2. Za pravilno namestitev svetilke pritrdite stran z lepilnim trakom na steno ali steno omare. Stranice z lepilnim trakom NE pritrdite na svetilko.
3. LED-svetilko namestite neposredno na Zelezno povrsino.

SEZNOR GIBANJA

1. Senzor gibanja vklopi lu¢ le, ko je tema.

2. Senzor gibanja ima obmog¢je zaznavanja 3 metre in kot zaznavanja 120°. Ce pa je senzor gibanja nameséen nepravilno ali blokiran, lahko to
poslabsa njegovo delovanje.

3. Luc se vklopi samodejno, ko oseba vstopi na obmocje zaznavanja in je dovolj temno. Ponovno se izklopi priblizno 30 sekund po tem, ko oseba
zapusti obmocje zaznavanja.

4. Ce je senzor gibanja namescen previsoko ali prenizko oz. je blokiran, vpliva to na obmogje zaznavanja. Senzor gibanja je lahko blokiran s steklom.
POLNJENJE

m Polnilna napetost: Enosmerni tok 5 V

m Utripajoca rdeca lucka: svetilka se polni, ali jo je treba napolniti.

m Zelena lucka: svetilka je popolnoma napolnjena.

Previdnostni ukrepi pri polnjenju:

1. Za polnjenje svetilke ne uporabljajte polnilnika z izhodno napetostjo, visjo od 5 V.

2. Za zagotovitev varnega in ucinkovitega polnjenja polnite svetilko s polnilnim adapterjem z varnostnim certifikatom, da bi zagotovili u¢inkovito
polnjenje.

3. Svetilke NE uporabljajte, ko se polni.

VARNOSTNI NAPOTKI

1. Svetilko je treba pred prvo uporabo popolnoma napolniti, sicer lahko zascita tokokroga poslabsa njeno delovanje. Po polnjenju se zascita
tokokroga samodejno izklopi.

2. Svetilke NE uporabljajte pri visokih temperaturah ali v vlaznem okolju.

3. Svetilka ni primerna za uporabo na prostem.

4. Vira svetlobe in akumulatorja ni mogoce zamenjati. Ce se po dalj$i uporabi zmanjéa svetlost lui ali ¢e se med obicajno uporabo skraj$a
Zivljenjska doba baterije, je treba zamenjati celotno svetilko.
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POGOSTA VPRASANJA

Vprasanje: Svetilka je nova. Zakaj je ni mogoce vklopiti?

Odgovor: Svetilko je treba pred prvo uporabo popolnoma napolniti, sicer lahko zas¢ita tokokroga poslabsa njeno delovanje.

Vprasanje: Luc se ne vklopi, ¢eprav oseba gre mimo senzorja gibanja.

Odgovor: Preverite, ali je stikalo na polozaju AUTO in je zato senzor gibanja vklopljen. Ali senzor gibanja vklopi luc, je odvisno od prisotnosti ljudi in
svetlobnih pogojev. Ce oseba vstopi v obmoc¢je zaznavanja senzorja gibanja, ko je dovolj temno, se lu¢ vklopi samodejno. V nasprotnem primeru
ostane luc ugasnjena.

Vprasanje: Luc se prizge le, e je oseba zelo blizu senzorja gibanja. Kako veliko je obmocje zaznavanja?

Odgovor: Senzor gibanja ima obmo¢je zaznavanja 3 metre in kot zaznavanja 120°. Ce pa je senzor gibanja name$¢en nepravilno ali blokiran, lahko
to poslabsa njegovo delovanje.

Vprasanje: Kako dolgo traja polnjenje?

Odgovor: Traja pribl. 3—4 ure, dokler svetilka ni popolnoma napolnjena.

Vprasanje: Zakaj ¢as uporabe akumulatorja ni dovolj dolg?

Odgovor: Cas se lahko spreminja odvisno od uporabe. Dalj ¢asa uporabljate svetilko, hitreje se izprazni akumulator.

Vprasanje: Zakaj pojenja svetlost svetilke?

Odgovor: Svetlost svetilke popusca, e se zmanjsuje napolnjenost akumulatorja. Svetilko napolnite, ko je svetloba preslaba.

Garancija

Svetilka ima 1-letno garancijo. Ta ne velja pri skodi, ki so jo povzrocili ljudje.
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HU: Hasznalati utmutato

Szekrénylampa

Hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt a hasznalati Utmutatot.

Biztonsagi tudnivald: Az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel a lampat.

CIKKSZAM Méret Fesziltség |Teljesitmén| Akkumulator Szinhémérséklet
83680182/01 (NH4049) 40 cm 5V egyendram 2,4W 1500 mAh 3000 K
83680182/02 (NH6049) 60 cm 5V egyenaram 3,6 W 1500 mAh 3000 K

Hasznalat
® OFF - Kikapcsolva
® ON - Allitsa a kapcsol6t ON helyzetbe a ldmpa folyamatos mikodtetéséhez. Nem kapcsol ki automatikusan, mert a mozgasérzékel& ebben az
izemmodban kikapcsol.
® AUTO - Allitsa a kapcsol6t AUTO helyzetbe a mozgasérzékeld bekapcsolasahoz. Sotétben a ldmpa automatikusan bekapcsol, ha egy személy
belép az érzékelési teriiletre. Ha a személy elhagyja az érzékelési teriletet, a fény kb. 30 masodperc mulva automatikusan kikapcsol.

e FényerGszabalyzo: Tartsa lenyomva a gombot a fényerd bedllitasdhoz (10-100%).

ALKATRESZ LEIRAS

A Mozgasérzékeld és kijelz6

LED vilagitas

Aluminium lampaburkolat

Fényer6szabalyozé gomb

Vaslemez ragasztdszalaggal
ON-OFF-AUTO-toldkapcsolo

Tolt6csatlakozd
USB-tolt6kabel

IT(O|mMmMm|O|0O | wm

1. Tisztitsa meg azt a teriiletet, ahova a lampat szeretné felszerelni. Ugyeljen arra, hogy széraz legyen.
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2. Ragassza a vaslemezeket a megfelel$ helyre. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a két vaslemez kozotti tavolsag megegyezik

a lampaban 1év6 magnesek kozotti tdvolsaggal.

3. Csatlakoztassa a LED lampat a vaslemezekhez. A beépitett magneseknek koszonhetGen magatdl odatapad a vaslemezekhez.

4. Afelszerelés utan a ldmpa a magneses tapadas révén rogzil a vaslemezekhez, és barmikor Gjra eltavolithato.

Tudnivalék:

1. A vaslemezeknek két kiilonb6z6 oldala van. Az egyik oldalon fémfeliilet, a masik oldalon ragasztdcsik talalhato.

2. A lampa megfeleld felszereléséhez rogzitse a ragasztdcsikkal ellatott oldalt a falhoz vagy a szekrény faldhoz. NE régzitse a ragasztdcsikot a
lampahoz.

3. A LED lampa kozvetlenil vasfeliletekre rogzithetd.

MOZGASERZEKELO

1. A mozgasérzékelG csak sotétben kapcsolja be a vilagitast.

2. A mozgasérzékel§ érzékelési tartomanya 3 méter, érzékelési szoge pedig 120 °. Ha azonban a mozgdsérzékeldt helytelendl szerelik fel vagy
blokkoljak, az befolydsolhatja a mlikodését.

3. A vilagitas automatikusan bekapcsol, ha egy személy megfeleld s6tétségben 1ép be az érzékelési teriletre. Kb. 30 masodperccel azutédn, hogy a
személy elhagyta az érzékelési teriiletet, ismét kikapcsol.

4. Ha a mozgasérzékeld tul magasra vagy tul alacsonyra van felszerelve, vagy blokkolva van, az hatdssal van az érzékelési teriletre. A
mozgasérzékelSt tiveggel lehet blokkolni.

TOLTES

m TOlt6 feszliltség: 5V egyendram

m Villogo piros fény: A Idmpat toltik vagy tolteni kell.

m Z6ld fény: A lampa teljesen fel van tdltve.

Toltéssel kapcsolatos dvintézkedések:

1. Ne hasznaljon 5 V-nal nagyobb kimeneti fesziiltség( t6lt6t a lampa toltéséhez.

2. A biztonsagos és hatékony toltés érdekében a lampat mobiltelefonokhoz tervezett biztonsagi tanusitvannyal rendelkezé tolt6adapterrel toltse.
3. NE hasznalja a lampat toltés kdzben.

BIZTONSAGI TUDNIVALOK

1. A ldmpat az els6 hasznalat el6tt teljesen fel kell tolteni, kiilonben az daramkérvédelem karosithatja a lampa mikodését. A toltési folyamat utén az
aramkorvédelem automatikusan kikapcsol.

2. NE haszndlja a lampat magas hémérsékleten vagy paras kornyezetben.

3. Alampa nem alkalmas kiltéri hasznalatra.

4. Az izzd és az akkumulator nem cserélhetd. Ha a lampa fényereje hosszabb hasznalat utan csokken, vagy ha az akkumulator élettartama normal
hasznalat soran rovidil, az egész lampat ki kell cserélni.
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GYAKRAN ISMETELT KERDESEK

Kérdés: A lampa Uj. Miért nem lehet bekapcsolni?

Valasz: A lampat az els6 hasznalat el6tt teljesen fel kell tolteni, kiilonben az aramkorvédelem karosithatja a lampa m(ikodését.

Kérdés: A vilagitas akkor sem kapcsol be, ha valaki elsétal a mozgasérzékel6 mellett.

Valasz: Ellendrizze, hogy a kapcsold AUTO helyzetben van-e, és a mozgasérzékelS be van-e kapcsolva. Az, hogy a mozgdsérzékeld bekapcsolja-e a
vilagitast, az emberek jelenlététdl és a fényviszonyoktdl is fligg. Ha a mozgasérzékels érzékelési teriletére kell§ sotétségben belép egy személy, a
vildgitas automatikusan bekapcsol. Ellenkezé esetben a ldmpa kikapcsolva marad.

Kérdés: A vilagitas csak akkor kapcsol be, ha nagyon kozel vagyunk a mozgasérzékel6hdz. Mekkora az érzékelési tartomany?

Valasz: A mozgdasérzékels érzékelési tartomanya 3 méter, érzékelési szoge pedig 120 °. Ha azonban a mozgasérzékel6t helyteleniil szerelik fel vagy
blokkoljak, az befolyasolhatja a miikodését.

Kérdés: Mennyi ideig tart a t6ltési folyamat?

Valasz: Korilbelll 3-4 érat vesz igénybe, amig a lampa teljesen feltoltédik.

Kérdés: Miért nem elég hosszu az akkumulator élettartama?

Valasz: Az akkumulator élettartama a hasznalat fliggvényében valtozhat. Minél tovabb hasznalja a lampat, annal gyorsabban merdil le az
akkumulator.

Kérdés: Miért csokken a fényerg?

Valasz: Ha az akkumulator toltottsége csokken, a fényerd is csokken. Toltse fel a lampat, ha tul gyenge a fény.

Garancia

A ldmpara 1 év garancia van. Ez nem vonatkozik a személyek altal okozott karokra.
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HR: Uputa za koristenje

Za
rasvjetu ormara

Prije uporabe paZljivo procitajte uputu za koristenje.

Sigurnosna napomena: Prije prvog koristenja potrebno je potpuno napuniti bateriju.

BR. ARTIKLA Dimenzije |Nazivni napon Snaga Baterija Temperatura boje
83680182/01 (NH4049) 40 cm >V 2,4W 1500 mAh 3000 K
83680182/02 (NH6049) 60 cm >V 3,6 W 1500 mAh 3000 K

Rukovanje
® OFF - Iskljuceno
® ON - Podesite prekidac na polozaj ON kako biste ukljucili kontinuirano svjetlo. Svjetlo se ne iskljuCuje automatski, jer je u tom modu isklju¢en
detektor kretanja.
e AUTO - Podesite prekidac na poloZzaj AUTO kako biste ukljucili detektor kretanja. Svjetlo se po mraku automatski ukljucuje, ako osoba ude u
podrucje detekcije. Ako osoba napusti podrucje detekcije, svjetlo se automatski isklju¢uje nakon 30 sekundi.

® Prigusivac: DrZite tipku pritisnutom kako biste prilagodili svjetlinu (10 - 100 %)

NAZIV DUELA OPIS
Detektor kretanja i indikator

LED svjetlo

Kuéiste svjetiljke od aluminija

Tipka prigusivaca

Zeliezne plotice s liepliivom trakom
Klizni prekida¢ ON-OFF-AUTO

Utor za punjenje

IO|mMmMm|[O(O|®m|>

USB kabel za punjenje

1. Ocistite mjesto na kojem Zelite instalirati svjetiljku. Osigurajte da je to mjesto suho.
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2. Zalijepite Zeljezne plocice na odgovarajuce mjesto. Osigurajte da razmak izmedu obje Zeljezne plocice

odgovara razmaku izmedu oba magneta u svjetiljci.

3.Pricvrstite LED svjetiljku na Zeljezne plocice. Svjetiljka prianja na Zeljezne plocice zahvaljujuci ugradenim magnetima.

4. Nakon montaze svjetiljka je pri¢vrs¢ena na Zeljezne plocice pomocu magneta i moZze se skinuti u bilo kojem trenutku.

Napomene:

1. Zeljezne plocice imaju dvije razli¢ite strane. Jedna strana ima metalnu povrsinu, a na drugoj se nalazi ljepljiva traka.

2. Kako biste pravilno montirali svjetiljku pricvrstite stranu s ljepljivom trakom na zid ili stranicu ormara. NE pric¢vrscujte ljepljivu traku na svjetiljku.
3. LED svjetiljku mozZete izravno pricvrstiti na Zeljeznu povrsinu.

DETEKTOR KRETANJA

1. Detektor kretanja ukljucuje svjetlo samo po mraku.

2. Detektor kretanja ima podrucje detekcije od 3 m i kut detekcije od 120°. Pogresna instalacija ili blokiranje detektora kretanja moze negativno
utjecati na njegovu funkcionalnost.

3. Svjetlo se automatski ukljucuje, ako osoba ude u podrucje detekcije kada je dovoljno mracno. Otprilike 30 sekundi nakon $to osoba napusti
podrucje detekcije svjetlo se opet iskljucuje.

4. Previsoka ili preniska instalacija ili blokiranje detektora kretanja moZe utjecati na podrucje detekcije. Staklo moze se blokirati detektor kretanja.
PUNIJENJE

m Napon punjenja: 5 V istosmjerna struja

m Bljeskajuée crveno svjetlo: Svjetiljka se puni ili se mora napuniti.

m Zeleno svjetlo: Svjetiljka je potpuno napunjena.

Mjere opreza pri punjenju:

1. Za punjenje svjetiljke ne koristite punjac s izlaznim naponom ve¢im od 5 V.

2. Punite svjetiljku pomocu adaptera za punjenje s certifikatom o sigurnosti koji je predviden za mobilne telefone kako biste osigurali sigurno i
efikasno punjenje.

3. NE koristite svjetiljku tijekom punjenja.

OZNAKE UPOZORENJA

1. Prije prve uporabe potrebno je potpuno napuniti svjetiljku, u protivnom zastita strujnog kruga moze eventualno negativno utjecati na
funkcionalnost svjetiljke. Nakon punjenja automatski se iskljuCuje zastita strujnog kruga.

2. Ne koristite svjetiljku na visokim temperaturama ili u vlaznom okruzenju.

3. Svjetiljka nije pogodna za vanjsku uporabu.

4. Izvor svjetlosti i baterija nisu zamjenjivi. Ako se nakon duljeg trajanja koriStenja smanji svjetlina svjetiljke ili se pri uobi¢ajenom koristenju skrati
vijek trajanja baterije, potrebno je zamijeniti kompletnu svjetiljku.
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NAJCESCA PITANJA

Pitanje: Svjetiljka je nova. Zasto se ne moze ukljuditi?

Odgovor: Prije prve uporabe potrebno je potpuno napuniti svjetiljku, u protivnom zastita strujnog kruga moze eventualno negativno utjecati na
funkcionalnost svijetiljke.

Pitanje: Svjetlo se ne ukljucuje, iako je osoba prosla pokraj detektor kretanja.

Odgovor: Provjerite je li prekidac na poloZaju AUTO i time ukljucen detektor kretanja. Hoce li detektor kretanja ukljuciti svjetlo, ovisi o prisutnosti
osoba kao i uvjetima osvjetljenja. Ako osoba ude u podrucje detekcije detektora kretanja kada je dovoljno mracno, svjetlo se automatski ukljucuje.
U protivnom, svjetlo ostaje isklju¢eno.

Pitanje: Svjetlo se ukljucuje samo ako je osoba jako blizu detektora kretanja. Koliko je podrucje detekcije?

Odgovor: Detektor kretanja ima podrucje detekcije od 3 m i kut detekcije od 120°. Pogresna instalacija ili blokiranje detektora kretanja moze
negativno utjecati na njegovu funkcionalnost.

Pitanje: Koliko traje punjenje?

Odgovor: Za potpuno punjenje svjetiljke potrebno je 3 - 4 sata.

Pitanje: Zasto baterija ne traje dovoljno dugo?

Odgovor: Trajanje baterije moze varirati, ovisno o koristenju. Sto se dulje koristi svjetiljka, to se brze trosi baterija.

Pitanje: Zasto se smanjuje svjetlina svjetiljke?

Odgovor: Ako se smaniji kapacitet baterije, smanjuje se i svjetlina. Napunite svjetiljku, ako je svjetlo preslabo.

Jamstvo

Na svjetiljku dajemo jamstvo od godinu dana. Jamstvo ne pokriva oStecenje koje je prouzrodila osoba.
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BG: UHCTPYKUMUM 33 eKcnaioaTaumsa

34

Namna 3a wkagd

Mpean ynotpeba BHUMATENHO NPOYETETE MHCTPYKLMUTE 3@ eKCnioaTaLms.

YKasaHue 3a 6e3onacHocr: Mpeayn nbpsaTa ynoTpeba 3apeseTe Hamb/HO 1amnara.

APTUKYJIEH Ne pasmep HanpexeHwe | MOLWHOCT | aKyMynaToOpHa | UBeTHa TemnepaTypa

83680182/01 (NH4049) a0cwm  |°VTOCTORKEH| 5 4wy 1500 mAh 3000 K

5V nocTtoaHeH

83680182/02 (NH6049) 60 cm 3,6 W 1500 mAh 3000 K

YnpasneHue
® OFF - nsknioyeHo
® ON - MNocTaseTe npeskatoyBaTens B nonoxkeHne ON (BKAOYEHO), 33 A3 BKAOUYUTE CBETIMHATA HENPEKBCHATO. TA HE Ce M3KNK0YBA aBTOMATUYHO,
TbI KaTo B TO3U PEXUM AATYUKBT 32 ABUNKEHWNE € U3K/IOYEH.
e AUTO - MNocTaseTe npeskatouBaTens B nonoxkeHne AUTO (aBTOMATUYHO), 3a Aa BKAOUYUTE AaTYMKA 3a ABUKeHMe. Mpu TbMHUHA CBETIMHATA ce
BKNKOYBA aBTOMATUYHO, KOraTo /iMLe HaBne3e B 30HaTa 33 06xBaT Ha AeTekTopa. Korato nueTo nsnese oT 3oHaTa Ha 06XBaT, CBETAMHATA ce
W3K/0YBa aBTOMATUYHO cnieg, okoso 30 cekyHaum.

e lumep: HatncHeTe v 3agpbKTe BYTOHA, 3a Aa peryauparte apkoctTa (10-100 %).

KOMMNOHEHT OMUCAHUE

A [ATYUK 32 ABUXKEHUE U UHANKATOP

LED namna

KOpMyc Ha namnaTa OT aNyMUHUN

6YTOH 33 AUMMpPaHe (3aTbMHABAHE)

YeA3Ha NAacTUHKA CbC caMmo3aienBsalla
nab3raw, ce npeskatousaten ON-OFF-

OyKca 3a 3aperkaaHe

IT|OO(mm|O|O |

USB kaben 3a 3apexkaaHe

1. MoumncTeTe MACTOTO, KbAETO UCKaTe Aa MOHTUPATE NamnaTa. yBepeTe ce, 4e e cyxo.
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2. 3anenerte }enesHUTe NNAaCTMHKN Ha CbOTBETHOTO MACTO. YBepeTe ce, Ye pa3CTOAHMETO MeXAY ABeTe XKe/le3HU NNAaCTUHKKN CbOTBETCTBA Ha
pa3cToOAHWETO MeXAy ABaTa MarHuTa B 1amnaTa.

3.Mpukpenete LED namnaTa KbMm KenesHUTe NAacTUHKK. bnarogapeHve Ha BrpafeHUTe MarHUTU TA ce NpUIena cama KbM XKele3HUTEe NIACTUHKM.
4. Cnep MOHTaXa 1aMnata e 3akperneHa KbM XKesle3HMTe NIACTUHKM Ype3 MarHUTHO NPUB/INYAHE N MOXKe OTHOBO [a Ce CBa/in MO BCAKO Bpeme.
YKasaHua:

1. ¥enesHute nNacTMHKM UMAT ABe pa3nnyHM cTpaHu. EQHaTa cTpaHa Mma meTanHa NOBbBPXHOCT, @ OT ApyraTa CTpaHa ce HamMpa camo3sanensalla
ce nieHTa.

2. 3a 3@ MOHTMpaTe NPaBMAHO JlaMNaTa, NPUKpPeneTe CTPaHaTa CbC Camo3a/ienBallaTa ce JIeHTa KbM CTeHaTa UK CTeHaTa Ha WwKada. HE
NPUKpenBainTe camo3asienBsallaTta ce IeHTa KbM slamnaTa.

3. LED namnaTa moKe fa ce 3aKpenBsa AMPEKTHO BbPXY *Kesle3HW NOBbPXHOCTH.

OATYUK 3A ABUXKEHUE

1. JaTuMKBT 3a ABUXKEHME BK/IIOYBA CBET/IMHATA CaMO KOraTto e TbMHO.

2. [JaTunKbT 33 ABMKEHME MMA 0BXBAT Ha 3acnyaHe 3 MeTpa M bIba Ha 3acudaHe 120°. AKo obaye JaTUMKBT 33 ABUMKEHME € MOHTMPAH HeNnpaBuIHO
nnn e 6NOKMpPaH, TOBa MOXKe A3 HapyLwy HerosaTta GyHKLMOHANHOCT.

3. CBeT/IMHaTa ce BKNOYBA aBTOMATUYHO, KOraTo Npu AoCTaTb4yHA TbMHUHA /MLEe HaB/e3e B 30HaTa Ha 06xBaT. TA ce U3KN0YBa OTHOBO
npnbansmtenHo 30 cekyHAM cnes KaTo NLLETO e HanyCHaso 30HaTa Ha 06xBar.

4. AKO JATYMKDBT 33 ABUKEHME € MOHTMPAH TBbPAE BUCOKO MU TBbPAE HUCKO UK e BIOKMpPaH, TOBA e NOB/AMAe HA 30HaTa Ha 06xBaT. JaTunKbT
33 ABMXKEHME MOXKe Aa ce 610KMpa OT CTBKAO.

3APEXOAHE

m HanpexeHune Ha 3apexgaHe: 5 V NoCToAHEH TOK

m Murawa yepBeHa cBeTNMHa: JlamnaTa ce 3apexga uam Tpabea 4a ce 3apeau.

m 3eneHa ceeminHa: llamnaTa e HanbnHO 3apegeHa.

MpepnasHu mepku Npu 3apexpaHe:

1. He n3nonsgaiiTe 3apsAAHO YCTPOMCTBO C U3XOAHO HamnpexKeHne, N0-BUCOKO OT 5V, 3a Aa 3aperkaate fnamnara.

2. 3apexkanTe namnaTa c aganTtep 3a 3apeaaHe, NpeaHa3HauyeH 3a MobuaHM TenedoHU cbe cepTUPMKAT 33 6e30NacHOCT, 3a Aa ce rapaHTupa
6e3onacHo 1 epeKTMBHO 3aperkaaHe.

3. HE usnon3gaiite namnara, AOKaTO TA ce 3apexaa.
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YKA3AHUA 3A BE3SOMNACHOCT

1. lamnaTa TpA6Ba Aa ce 3apeam HaNb/HO Npean NbpBaTa ynoTpeba, B NPOTUBEH CAyYali 3awMTaTa Ha e/IeKTpMYecKaTa Bepura Mmoxe 4a NOHUKK
dYHKLMOHANHOCTTa Ha NamnaTa. Cnea npoueca Ha 3apexjaHe 3aluTaTta Ha eleKTpUYecKaTa Bepura ce U3K/4Ba aBTOMATUYHO.

2. HE n3nonsgavite 1amnaTta npy BUCOKM TeMNepaTypu UaK BbB BAAXKHa cpesa.

3. lamnaTa He e noaxoAALa 3a ynotpeba HaBbH.

4. CBETIMHHMAT M3TOYHUK M aKyMynaTopHaTa 6aTepua He ce CMeHAT. AKO APKOCTTa HA JamnaTa Hamasiee cned Ababr nepuoa Ha ynotpeba nam ako
YKMBOTBT Ha aKyMynaTopHaTa 6aTepumsa ce CKbCW NpPU HopmaHa ynotpeba, uanarta namna TpAabBa Aa ce CMeHMU.

YECTO 3AAABAHU BbNPOCU

Bbnpoc: /lamnata e HOBA. 3alLL0 He MOMKe Aia Ce BKAUN?

OTrosop: /lamnaTta TpabBa Aa ce 3apesn HaNb/AHO Npeau NbpBaTta ynoTpeba, B NPOTMBEH C/lyyail 3alLMTaTa Ha e/IeKTpUYEecKaTa Bepura moxe aa
NOHMXN GYHKLMOHANHOCTTA Ha amnaTa.

Bbnpoc: CBeT/IMHATA He ce BKJIOYBA, BbMNPEKN Ye INLE MUHABa NOKPa AaTYMKA 33 ABUMKEHME.

OTrosop: lNpoBepeTe ganun NpesKAOYBATENAT € B NonoxeHne AUTO, KoeTo 03HavyaBa, Ye AAaTYMKDBT 3a ABUKEHMe e BKAtoYeH. [lann faTunkbT 3a
OBUXKEHME LLie BKAOYM CBETIMHATA, 3aBUCKU KaKTO OT NPUCHCTBMETO Ha /1ML, TaKa W OT CBET/IMHHUTE YCA0BMA. AKO nLe Has/e3e B 30HaTa Ha
06xBaT Ha AaTYMKa 3a ABUKEHME NPU A0CTaTbYHA TbMHMHA, CBET/IMHATA Ce BK/OYBA aBTOMATMYHO. B NpoTUBEH c/yyaii cBET/IMHATA OCTaBa
U3K/IOYEeHa.

Bbnpoc: CBeT/IMHATa ce BKNOYBA CAMO KOraTo JinLLe € MHOro 61130 40 AaTumMKa 33 ABUKeHWe. KoIKo ronsima e 30HaTa Ha 06xBaT?

Otrosop: JaTunKbT 33 ABUMKEHME MMa 06XBAT Ha 3acMyYaHe 3 MeTpa M brba Ha 3acuyaHe 120°. Ako obavye AaTYMKDBT 3a ABUKEHUE € MOHTMPaH
HenpasuAHO unu e 610KMpaH, TOBa MOKe @ Hapywwn HeroBaTa GpyHKLMOHANHOCT.

Bbnpoc: Konko Bpeme oTHEMa NpoLLeCchT Ha 3apexaaHe?

OTroBop: 3a NbAHOTO 3apeXKAaHe Ha namnaTa ca Heobxoanmu okono 3-4 vaca.

Bbnpoc: 3awo akymynatopHaTta b6atepus He paboTu AOCTaTbYHO AbATO?

OTroBop: M34pbKAMBOCTTA HA aKyMynaTopHaTa 6aTepua MoxKe 43 Bapupa B 3aBUCMMOCT OT ynoTpebaTa. KoaKoTo no-4baro n3nonssaTe 1amnara,
TONIKOBa NO-H6bP30 Ce U3pas3xoaBa 3apAAbT Ha baTepusTa.

Bbnpoc: 3aLwo ApKoCTTa Ha n1amnaTta Hamanasa?

Otrosop: KoraTo 3apAaabT Ha baTepuATa Hamanee, APKOCTTA Ha JlamnaTa CbLLLO HaManABa. 3apedeTe NaMnaTa, ako CBET/IMHATA e TBbpae cnaba.
rapaHuma

Namnarta e ¢ rapaHuma ot 1 rogmHa. Ta He BaXKuM 3a WeTn, MPUYUHEHM OT nLa.
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RO: Instructiuni de utilizare

pentru
bagheta luminoasa pentru dulap

Cititi cu atentie instructiunile Tnaintea utilizarii.

Instructiuni de siguranta: incircati lampa complet inainte de prima utilizare.

NR. ARTICOL marime tensiune putere Acumulator Temperatura de
83680182/01 (NH4049) 40 cm >V curent 2,4 W 1.500 mAh 3.000 K
83680182/02 (NH6049) 60 cm 5V curent 3,6 W 1.500 mAh 3.000 K

Operare
e OFF - Oprit
® ON - Setati comutatorul pe ON, pentru a conecta lumina neintrerupt. Nu se stinge automat, deoarece in acest mod este deconectat senzorul de
miscare.
@ AUTO - Setati comutatorul pe AUTO, pentru a conecta senzorul de miscare. Tn caz de intuneric se aprinde lumina automat, daci o persoand
acceseaza zona de detectie. Dacd persoana pdrdseste zona de detectie, lumina se stinge dupa aprox. 30 secunde.

e Dimmer: Tineti apdsata tasta pentru a adapta luminozitatea (10-100 %).

PARTE DESCRIERE

A Senzor de miscare si afisaj

Lampa cu LED

Carcasa lampa din aluminiu

Tasta dimmer

Placuta de fier cu banda adeziva
Comutator glisant ON-OFF-AUTO

Mufa de incarcare

IT(O|mMmMm|O|0O | wm

Cablu de incarcare cu USB

1. Curatati locul in care doriti sa instalati lampa. Aveti in vedere sa fie uscat.
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2. Lipiti placuta de fier in locul corespunzator. Aveti in vedere ca distanta dintre cele doua placute de fier

sa corespunda cu distanta dintre cei doi magneti din lampa.

3.Atasati lampa cu LED la placutele de fier. Pe baza magnetilor montati aceasta adera de la sine la placutele de fier.

4. Dupa montaj este fixata lampa prin aderenta magnetica la placutele de fier si poate fi desprinsa in orice moment din nou.

Indicatii:

1. Placutele de fier au doua parti diferite. O parte are o suprafata metalica, pe partea cealalta se afla o banda adeziva.

2. Pentru a monta corect lampa, fixati cealaltd parte cu banda adeziva de la perete sau de la peretele dulapului. NU fixati banda adeziva la lampa.
3. Lampa cu LED poate fi atasata direct la suprafete de fier.

SENZOR DE MISCARE

1. Senzorul de miscare conecteaza lumina numai in caz de intuneric.

2. Senzorul de miscare are o zona de detectie de 3 metri si un unghi de detectie de 120°. Daca este instalat gresit sau blocat senzorul de miscare,
poate influenta negativ acest lucru functionalitatea.

3. Lumina se aprinde automat, dacd o persoana acceseaza zona de detectie in caz de intuneric suficient. Aceasta se stinge din nou la aprox. 30
secunde dupa ce persoana a parasit zona de detectie.

4. Daca este instalat prea sus sau prea jos sau este blocat senzorul de miscare, acesta actioneaza asupra zonei de detectie. Senzorul de miscare
poate fi blocat prin sticla.

INCARCARE

m Tensiune de incdrcare: 5 V curent continuu

m Lumind intermitenta rosie: Lampa este incarcatd sau trebuie sa fie ncarcata.

m Lumind verde: Lampa este incarcatd complet.

Masuri de precautie in timpul incarcarii:

1. Pentru incarcarea lampii nu utilizati niciun incarcator cu o tensiune de iesire mai mare de 5 V.

2. Incércati lampa cu un adaptor de incircare previzut pentru telefoane mobile cu certificat de securitate, pentru a asigura o incircare sigura si
eficienta.

3. NU utilizati lampa n timp ce se incarca.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

1. Lampa trebuie sa fie Tncarcatd complet inainte de prima utilizare, in caz contrar protectia circuitului electric ar putea influenta negativ
functionalitatea |lampii. Dupa procesul de incarcare este deconectata automat protectia circuitului electric.

2. NU utilizati lampa la temperaturi inalte sau intr-un mediu umed.

3. Lampa nu este adecvata pentru utilizarea in aer liber.

4. Sursa de lumina si acumulatorul nu sunt interschimbabile. Daca dupd o durata de utilizare mai indelungata luminozitatea |lampii scade sau dacd
la utilizarea normala devine mai scurta durata de viata a acumulatorului, trebuie sa fie schimbata Tntreaga lampa.
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INTREBARI FRECVENTE

Intrebare: Lampa este nou3. De ce nu se poate conecta?

Raspuns: Lampa trebuie sa fie incarcata complet inainte de prima utilizare, in caz contrar protectia circuitului electric ar putea influenta negativ
functionalitatea lampii.

Intrebare: Lumina nu se aprinde, desi o persoani a trecut pe langs senzorul de miscare.

Raspuns: Verificati daca se aflda comutatorul in pozitia AUTO si este conectat astfel senzorul de miscare. Daca senzorul de miscare aprinde lumina,
depinde acest lucru de prezenta persoanelor cat si de conditiile de lumind. Daca o persoana acceseaza zona de detectie a senzorului de miscare in
caz de intuneric suficient, se aprinde automat lumina. Tn caz contrar lumina rimane stinsa.

Intrebare: Lumina se aprinde numai dac se afl3 foarte aproape de senzorul de miscare. Cat de mare este zona de detectie?

Raspuns: Senzorul de miscare are o zona de detectie de 3 metri si un unghi de detectie de 120°. Daca este instalat gresit sau blocat senzorul de
miscare, poate influenta negativ acest lucru functionalitatea.

intrebare: Cat de mult dureazd procesul de incircare?

Raspuns: Dureaza aprox. 3—4 ore, pand cand lampa este incdrcata complet.

intrebare: De ce nu este suficient de lung3 durata de viati a acumulatorului?

Raspuns: in functie de folosire poate varia durata de viatd a acumulatorului. Cu cat utilizati mai mult lampa, cu atat mai rapid se consuma
fncarcdtura acumulatorului.

Intrebare: De ce scade luminozitatea ldmpii?

Raspuns: Dacd scade incarcatura acumulatorului, scade si luminozitatea lampii. Incircati lampa, dacd lumina este prea slaba.

Garantie

Lampa are o garantie de 1 an. Aceasta nu este valabild in caz de prejudicii, care au fost provocate de persoane.
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SR: Uputstvo za upotrebu

Za
svetiljka za orman

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre prvog koris¢enja.

Sigurnosna napomena: Pre prvog koriséenja potpuno napunite lampu.

BR. ARTIKLA Veli¢ina napon shaga Baterija Temperatura boje
83680182/01 (NH4049) 40 cm >V 2,4 W 1.500 mAh 3.000 K
83680182/02 (NH6049) 60 cm 5V 3,6 W 1.500 mAh 3.000 K

indn rAarn

Koriscenje
® OFF - Isklj.
® ON - Postavite prekidac na ON da biste neprekidno ukljucivali svetlo. Ne iskljucuje se automatski jer je detektor pokreta iskljucen u ovom
rezimu.
e AUTO - Postavite prekida¢ na AUTO da biste ukljucili detektor pokreta. U mraku, svetlo se automatski ukljucuje kada osoba ude u podrucje
detekcije. Ako osoba napusti podrucje detekcije, svetlo se automatski gasi nakon otprilike 30 sekundi.

e Dimer: Drzite taster pritisnut kako biste podesili jainu svetlosti (10-100%).

SASTAVNI DEO OPIS
A Detektor pokreta i indikator

LED lampa

Aluminijumsko kuciste lampe

Dimer taster

Gvozdene ploce sa lepljivim trakama
ON-OFF-AUTO klizni prekidac

otvor za punjac

IT(O|mMmMm|O|0O | wm

USB punjac

1. Ocistite mesto na kojem Zelite da instalirate lampu. Uverite se da je suvo.
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2. Zalepite gvozdene ploce na odgovarajuce mesto. Pazite da rastojanje izmedu dve gvozdene ploce.

odgovara rastojanju izmedu dva magneta u lampi.

3.Pricvrstite LED lampu na gvozdene ploce. Zbog ugradenih magneta, sama se lepi za gvozdene ploce.

4. Nakon montaze, lampa je pri¢vrséena za gvozdene ploce pomoc¢u magnetnog prianjanja i moze se ponovo ukloniti u bilo kom trenutku.
Napomene:

1. Gvozdene ploce imaju dve razlicite strane. Jedna strana ima metalnu povrsinu, druga strana ima lepljivu traku.

2. Da biste pravilno montirali lampu, pricvrstite stranu na zid ili ormar pomocu lepljive trake. NE pricvrséujte lepljivu traku na lampu.

3. LED lampa se moze pricvrstiti direktno na gvozdene povrsine.

DETEKTOR POKRETA

1. Detektor pokreta ukljucuje svetlo samo kada je mrak.

2. Detektor pokreta ima podrucje detekcije od 3 metra i ugao detekcije od 120°. Medutim, ako je detektor pokreta pogresno instaliran ili blokiran,
to moze uticati na njegovu funkcionalnost.

3. Svetlo se automatski ukljucuje kada osoba ude u podrucje detekcije kada je dovoljno mra¢no. Ponovo se gasi oko 30 sekundi nakon $to osoba
napusti podrucje detekcije.

4. Ako je detektor pokreta postavljen previsoko ili prenisko ili je blokiran, to ¢e uticati na podrucje detekcije. Detektor pokreta moze biti blokiran
staklom.

PUNIJENJE

m Napon punjenja: 5 V jednosmerne struje

m Trepcude crveno svetlo: Lampa se puni ili mora da se napuni.

m Zeleno svetlo: Lampa je u potpunosti napunjena.

Mere predostroznosti tokom punjenja:

1. Nemoijte koristiti punjac sa izlaznim naponom veéim od 5 V za punjenje lampe.

2. Punite lampu pomodu adaptera za punjenje mobilnog telefona sa sertifikatom o bezbednosti da biste obezbedili bezbedno i efikasno punjenje.
3. NE koristite lampu dok se puni.

BEZBEDNOSNE NAPOMENE

1. Lampa mora biti potpuno napunjeno pre prve upotrebe, inace zastita strujnog kola moZze uticati na funkcionalnost lampe. Nakon punjenja,
zastita strujnog kola ¢e se automatski iskljuciti.

2. NE koristite lampu na visokim temperaturama ili u vlaznom okruzenju.

3. Lampa nije pogodna za spoljasnju upotrebu.

4. Izvor svetlosti i baterija nisu zamenljivi. Ako se jacina svetlosti smanji nakon duzeg perioda upotrebe ili vek trajanja baterije postane kraci tokom
normalne upotrebe, mora se zameniti cela lampa.
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CESTO POSTAVLIANA PITANJA

Pitanje: Lampa je nova. Zasto se ne ukljucuje?

Odgovor: Lampa mora biti potpuno napunjeno pre prve upotrebe, inace zastita strujnog kola mozZe uticati na funkcionalnost lampe.
Pitanje: Svetlo se ne pali iako osoba prolazi pored detektora pokreta.

Odgovor: Proverite da li je prekidac u polozaju AUTO i da li je detektor pokreta uklju¢en. Da li ¢e detektor pokreta ukljuciti svetlo zavisi i od
prisustva ljudi i od uslova osvetljenja. Ako osoba ude u podrucje detekcije detektora pokreta kada je dovoljno mracno, svetlo se automatski
ukljucuje. U suprotnom, svetlo ostaje isklju¢eno.

Pitanje: Svetlo se pali samo kada se nalazite veoma blizu detektora pokreta. Koliko je veliko podrucje detekcije?

Odgovor: Detektor pokreta ima podrucje detekcije od 3 metra i ugao detekcije od 120°. Medutim, ako je detektor pokreta pogresno instaliran ili
blokiran, to mozZe uticati na njegovu funkcionalnost.

Pitanje: Koliko dugo traje proces punjenja?

Odgovor: Potrebno je oko 3-4 sata da se lampa potpuno napuni.

Pitanje: Zasto vreme rada baterije nije dovoljno dugo?

Odgovor: U zavisnosti od upotrebe, vreme rada baterije moze da varira. Sto duze koristite lampu, brie ée se trositi napunjenost baterije.
Pitanje: Zasto se jacina svetlosti lampe smanjuje?

Odgovor: Kako se napunjenost baterije smanjuje, smanjuje se i jaCina svetlosti lampe. Napunite lampu ako je svetlo previse slabo.
Garancija

Lampa ima garanciju od 1 godine. Ovo se ne odnosi na Stete koje su prouzrokovali ljudi.
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FR: Mode d'emploi

pour
lampe d'armoire

Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant utilisation.

Consigne de sécurité : Avant la premiére utilisation, rechargez complétement la lampe.

N° D'ARTICLE : Dimensions Tension Puissance Batterie Température de
83680182/01 (NH4049) 40 cm Courant 2,4 W 1500 mAh 3000 K
83680182/02 (NH6049) 60 cm Courant 3,6 W 1500 mAh 3000 K

ntinmg T \/

Utilisation
® OFF - Arrét
® ON - Positionnez I'interrupteur sur ON pour que la lumiére reste allumée. Elle ne s'éteint pas automatiquement, car dans ce mode, le détecteur
de mouvement est désactivé.
e AUTO - Positionnez l'interrupteur sur AUTO pour activer le détecteur de mouvement. Dans I'obscurité, la lumiére s'allume automatiquement
lorsqu'une personne pénétre dans la zone de détection. Si la personne quitte la zone de détection, la lumiére s'éteint automatiquement apres
environ 30 secondes.

e Variateur : Maintenez le bouton enfoncé pour adapter la luminosité (10 a 100 %)

F PIECE DESCRIPTION
A Détecteur de mouvement et affichage

Lampe a LED

Corps de la lampe en aluminium

Bouton de variateur

Plaquettes de fer avec bande adhésive
Interrupteur a glissiere ON-OFF-AUTO

Prise de charge
Cable de charge USB

IT(O|mMmMm|O|0O|wm

1. Nettoyez I'emplacement ou vous souhaitez installer la lampe. Veillez a ce qu'il soit sec.
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2. Collez les plaquettes de fer a I'emplacement souhaité. Veillez a ce que |'écart entre les deux plaquettes de fer

corresponde a I'écart entre les deux aimants de la lampe.

3.Posez la lampe a LED sur les plaquettes de fer. Comme les aimants sont intégrés, elle adhére directement aux plaquettes de fer.

4. Aprés le montage, la lampe adhére magnétiquement aux plaquettes de fer et peut étre retirée a tout moment.

Remarques :

1. Les plaquettes de fer ont deux faces. Une face est métallique, I'autre est revétue d'une bande adhésive.

2. Pour monter correctement la lampe, fixez la face adhésive sur le mur ou sur la paroi de I'armoire. NE PAS fixer la bande adhésive sur la lampe.
3. La lampe a LED peut étre posée directement sur des surfaces en fer.

DETECTEUR DE MOUVEMENT

1. Le détecteur de mouvement allume la lumiére seulement lorsqu'il fait sombre.

2. Sa zone de détection est de 3 métres et son angle de détection de 120°. Toutefois, son fonctionnement n'est pas garanti s'il est mal installé ou
bloqué.

3. La lumiére s'allume automatiquement lorsqu'une personne pénetre dans la zone de détection quand I'obscurité est suffisante. Elle s'éteint a
nouveau environ 30 secondes aprés que la personne a quitté la zone de détection.

4. Si le détecteur de mouvement est installé trop haut ou trop bas, ou s'il est bloqué, cela a une incidence sur la zone de détection. Le détecteur de
mouvement peut étre bloqué par le verre.

CHARGE

m Tension de charge : Courant continu 5V

m Lumiere rouge clignotante : La lampe est chargée ou doit étre chargée.

m Lumiere verte : La lampe estchargée a 100 %.

Précautions a prendre lors de la charge :

1. N'utilisez pas de chargeur dont la tension de sortie est supérieurea 5 V.

2. Chargez la lampe avec un adaptateur de charge pour téléphone portable et possédant un certificat de sécurité, afin de garantir une charge slre
et efficace.

3. N'utilisez PAS la lampe pendant la charge.

CONSIGNES DE SECURITE

1. La lampe doit étre completement chargée avant la premiere utilisation, sinon la protection du circuit électrique peut empécher le
fonctionnement de la lampe. Une fois la charge terminée, la protection du circuit électrique est automatiquement désactivée.

2. N'utilisez PAS la lampe lorsque les températures sont élevées ou dans un environnement humide.

3. La lampe n'est pas adaptée a une utilisation a |'extérieur.

4. La source lumineuse et la batterie ne sont pas remplagables. Si, apres une longue période d'utilisation, la luminosité de la lampe diminue ou si,
en cas d'utilisation normale, I'autonomie de la batterie raccourcit, remplacer intégralement la lampe.
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QUESTIONS FREQUENTES

Question : La lampe est neuve. Pourquoi ne s'allume-t-elle pas ?

Réponse : La lampe doit étre complétement chargée avant la premiére utilisation, sinon la protection du circuit électrique peut empécher le
fonctionnement de la lampe.

Question : La lumiere ne s'allume pas, méme si quelqu'un passe devant le détecteur de mouvement.

Réponse : Vérifiez que l'interrupteur est en position AUTO (détecteur de mouvement activé). L'allumage ou non de la lumiére par le détecteur de
mouvement dépend a la fois de la présence de personnes et de la luminosité ambiante. Si une personne pénétre dans la zone de détection du
détecteur de mouvement alors qu'il fait suffisamment sombre, la lumiére s'allume automatiquement. Sinon, la lumiére reste éteinte.

Question : La lumiere ne s'allume qu'en étant tres proche du détecteur de mouvement. Quelle est la taille de la zone de détection ?

Réponse : Sa zone de détection est de 3 métres et son angle de détection de 120°. Toutefois, son fonctionnement n'est pas garanti s'il est mal
installé ou bloqué.

Question : Combien de temps dure la charge ?

Réponse : Il faut compter environ 3 a 4 heures pour recharger complétement la lampe.

Question : Pourquoi I'autonomie de la batterie est-elle plus courte ?

Réponse : L'autonomie de la batterie varie en fonction de I'utilisation. Plus vous utilisez la lampe longtemps, plus la charge de la batterie diminue
rapidement.

Question : Pourquoi la luminosité de la lampe diminue-t-elle ?

Réponse : Lorsque la charge de la batterie diminue, la luminosité de la lampe faiblit également. Rechargez la lampe si la lumiére est trop faible.
Garantie

La lampe est garantie 1 an. La garantie ne s'applique pas aux dommages causés par des personnes.
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